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Ar ôl / after

Dymchwelwyd 
yr eglwys 1875 
haearn yn 1972 
ac fe gafodd y 
fynwent ei 
hesgeuluso. 

The iron Church 
of St Agnes 1875 
was demolished 
in 1972 and the 
cemetery was left 
neglected.

Cynhaliwyd arolwg o fywyd 
gwyllt gan Ymddiriedolaeth 
Natur Gogledd Cymru a 
darganfuwyd dros 200 o 
rywogaethau o fflora a 
ffawna, gan gynnwys dros 
50 rhywogaeth o wyfynod.

A wildlife survey was 
undertaken by the North 
Wales Wildlife Trust 
and found over 200 
species of flora and 
fauna including over 
50 species of moths.

Mae Ffrindiau Mynwent 
Santes Agnes yn dal i 
weithio yma, ac maen nhw 
wedi cynhyrchu dwy daflen 
– ar gyfer y beddau rhyfel a'r 
beddau sydd o ddiddordeb 
hanesyddol – gweler isod.

Eisiau helpu? Dewch o hyd i 
ni ar Facebook: ‘Friends of 
St Agnes Cemetery’

The Friends of St Agnes 
Cemetery continue 
working here, and have 
produced two leaflets – 
for the war graves and 
graves with historic 
interest – see below.

Want to help? Find us on 
Facebook ‘Friends of St 
Agnes Cemetery’

John Dawson Watson
1832-1892 
Arlunydd  Artist

Bu John Dawson Watson, a 
gladdwyd yma, yn byw am beth 
amser cyn ei farwolaeth yng 
ngwesty'r Castell, Conwy, ac 
mae'n bosibl ei fod wedi paentio 
lluniau yn y gwesty yn lle rhent.

John Dawson Watson, buried here, lived for 
some time before his death in the Castle 
Hotel, Conwy, and may have painted 
pictures in the hotel in lieu of rent. 

Mae 8 o Feddau Rhyfel 
y Gymanwlad yn y 
fynwent, ac ar Sul y 
Cofio ym mis Tachwedd 
2018, cynhaliwyd 
gwasanaeth i goffáu'r 
rhai a syrthiodd union 
gan mlynedd ers 
diwedd y Rhyfel Byd 
Cyntaf.  Gelwid y 
Caniad Olaf, a 
gosodwyd torchau ar y 
beddau a adferwyd.

There are 8 
Commonwealth 
War Graves in the 
cemetery, and on 
Remembrance Sunday 
Nov 2018, a service was 
held to commemorate 
the fallen on the 100th 
anniversary of the end of 
the 1st World War.  The 
Last Post was called, and 
wreaths were laid on the 
restored war graves.  

Roedd llawer o'r beddau yn 
y rhan wreiddiol o’r fynwent 
wedi'u cuddio gan ddail 
trwchus tan 2014, pan 
ddechreuwyd gwaith gan 
wirfoddolwyr i adfer yr 
ardal. Mae'r fynwent bellach 
yn llawn blodau'r gwanwyn 
a fflora a ffawna yr haf, sy'n 
ei gwneud yn ardal werdd 
ddymunol iawn i dreulio 
amser ynddi.  

Most of the graves in the 
original section of the    
cemetery were hidden by 
dense foliage until 2014, 
when work was started by 
volunteers to restore the area. 
The cemetery is now awash 
with spring flowers and 
summer flora and fauna, 
making it a very pleasant 
green area to spend time in. 
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Gwalchwyfyn � helyglys
Elephant hawkmoth

Deilephila elpenor

Llyffant dafadennog
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Bufo bufo
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